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At the beginning of the Torah portion Emor, where the Torah 
teaches that a kohen is not permitted to defile himself, the 
verse states, “Speak to the Kohanim … and say to them.” The 

Gemara explains that the two expressions “speak” and “say” teach 
us that older individuals are not permitted to defile and give 
prohibited things to minors.

The reason why older individuals are not permitted to do so is 
because there exists some relationship between those who are 
older and those who are minors, otherwise the Torah would not 
command them concerning individuals with whom they have 
absolutely no connection.

The following question arises: These minors include even those 
who are so young that they are not capable of rational thought at 
all. What possible connection is there then between these mature 
adults and these infants, for which reason the older people are 
forewarned regarding the infants?

In point of fact, a very great and intrinsic connection does indeed 
exist between the two — the quintessential aspect of their 
Judaism, something in which all Jews are entirely equal.

One can draw an analogy to many matters of holiness from the 
physical. Here, too, we find something similar to the above with 
regard to the aspect of human life — regarding the essential 
aspect of being alive, there exists no difference between an adult 
and a child.

The difference that exists between them only applies to the 
degree of manifestation of the life-force within the individual, its 
degree of revelation. How we see a manifest difference between 
an adult and a child. For this revealed degree of life-force 
clothes itself in a more internal fashion according to the body 
that it animates. This difference between degrees of revealed 
manifestation also applies to the amount of revealed life vested 
within the individual limbs and organs within the person himself.

However, the essential aspect of life, that which is not delineated 
by the body it enlivens, is the same within all individuals. Just as it 
is incorrect to state that one bodily organ is essentially more alive 
than another, so, too, with regard to one person being intrinsically 
more alive than the next.

And just as this is so with regard to physical life in general, so too 
with regard to the life of the G-dly soul of each and every Jew, the 
soul responsible for the Jews’ Jewishness: The differences that 
exist between one Jew and the other are merely differences that 
apply to their revealed senses and powers; the essential aspect of 
Judaism, however, is the same in all.

According to the above, we will also understand why the 
exhortation regarding the responsibility of the adults for the 
children is stated in the following fashion: “To warn — lihazhir — 
the adults about the minors.” Logically, it would have made more 
sense for our Sages to state, “It is forbidden for the adults…”:

When adults are not separate entities unto themselves, but 
rather devote themselves to the young ones as well, providing 
them will all their physical and spiritual needs, this will, in turn, 
provide an additional measure of growth and elevation within 
the adults as well.

As long as the adults are removed from others and are comfortable 
in their previously attained position, then, notwithstanding the 
fact that the Torah recognizes them as adults and persons who 
have achieved a marked degree of maturity, nevertheless, their 
maturity is quite limited — it only extends to the degree of the 
development of their revealed powers and potential.

However, when they leave their comfortable mode of existence 
and devote themselves to minors, those who are on a lesser level 
than themselves, they are then blessed with the revelation of 
their essence — that degree which is the same in all Jews, adults 
and minors, and which is altogether loftier than their revealed 
soul powers.

This is why the term “to warn — lihazhir” is used, for the Hebrew 
word lihazhir means not only to warn but also to shine and 
illuminate. By devoting themselves to the young ones, the 
adults are infused with an infinitely greater measure of Divine 
illumination.

PARSHAH MESSAGE
FROM THE LUBAVITCHER REBBE - RABBI MENACHEM M. SCHNEERSOHN
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This weeks Torah reading 
opens with a most 
fundamental significant 

directive to the Jewish 
people. The redundancy of 
the verb EMOR V’AMARTAH 
which means “say/speak“ 
teaches us that it is not 
adequate to just share this 
information with the adults 
but  the adults are put on 
notice to be  responsible and 
vigilant that the youngest 
children/infants also are 
regulated by these rules.

Though infants have very little 
in common with adults having 
no intellectual cognizance, 
or understanding of what 
is going on, or any level of 

significant comprehension of any of the rules  of purity or holiness 
that are herewith being commanded, nonetheless there is a vital 
necessity for these malleable youngsters to be guarded, directed 
and controlled by caring,  loving, knowledgeable, responsible 
adults. 

The commonality shared by the brightest most developed adult 
and a newborn baby is the essence of life itself. The brain may 
not yet be fully developed, nor the heart, nor the emotion, nor the 
other faculties of the human construct, but life itself is in its most 
vital state. 

Every persons  life-force essence, vivifies every single part of 
the body with the same Élan Vitale energy whether the body of a 
newborn or of a giant.

There is an essence that originates in the genesis of the human 
that continues throughout the entire life. That essence when 
nurtured properly directs itself to developing the proper intellectual 
capacity, emotional capacity and practical contribution to the 
universe.

That core life force has a vital Jewish component referred to as 
the “G-dly soul” which requires a particular nurturing with the most 
carefully chosen nutrients to maximize its  maximal development 
and manifestation in life and its experiences. That nutritional 
digest for the development of a holy meaningful life is the Torah 
and it’s Mitzvot.

Living during a social milieu where the youngest infants and 
yet immature children are given the rights to make irreversible  
decisions contrary to accepted historically proven wisdom, 
defying age old perspectives, giving very little credibility, respect 
or authority to generational life experience and  denying Divine 
authority, our world also becomes subjected to consequences 
resulting from a child’s perspective of instant gratification, 
nonconformity, lack of discipline or limits and a general attitude 
of entitlement.

However, it is never too late. Even if we have for whatever reasons 
of malfeasance or nonfeasance not fulfilled our critical role as 

THOUGHTS ON THE PARSHA 
 FROM RABBI  SHOLOM LIPSKAR

adults we can always rectify and reach even higher levels than 
we ever imagined. On Sunday we celebrate “Pesach Sheini-the 
second Passover”. This day is  dedicated by the Torah for any 
member of the Jewish community who for a legitimate  reason 
was not able to experience the absolute emancipation from 
enslavement on the first Passover to have a second chance. 

It is never too late. 

When we take that second chance and correct our alignments we 
can reach the most sublime levels possible with love, happiness 
and peace of mind and soul.

Let’s assume our correct and Divinely ordained responsibility of 
adults in our generation

Have a great Shabbos and good week

Rabbi Sholom and Rebbetzin Chani Lipskar

EMOR
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KIDDUSH THIS WEEK:
Kiddush this week is available for sponsorship

Next Week:    Bahar
Candle Lighting    7:44 p.m.
Mincha     7:45 p.m.
Shabbos Ends    8:40 p.m.

Eruv Information 
We would like to emphasize 
that every Erev Shabbos, 
individuals should call the 
Eruv Hotline to make sure

 that the Eruv is operational. 
The number to call is 

305- 866-ERUV (3788). 
The Eruv message is recorded 
approximately two hours prior 

to candle lighting. Surfside: The 
Eruv in Surfside now includes 
the walking paths along the 
beach.  Pushing strollers 

and  carrying is permitted on 
the paths, but not beyond 

the path or onto the beach.   
Bal Harbour: The Eruv in 
Bal Harbour included the 

inner (western) walking path 
only. The pier at Haulover 

Cut is not included.
 To pay your annual 

dues visit:
www.miamibeacheruv.com

CELEBRATING SHABBOS 
EVERYTHING YOU NEED FOR AN “OVER THE TOP” SHABBOS EXPERIENCE

SHABBOS SCHEDULE
Early Mincha    6:15 p.m.
Candle lighting     7:40 p.m. 
Mincha     7:45 p.m.

Hashkama Minyan   7:15 a.m.
Shacharis (Morning Services)  9:00 a.m.
Sephardic Minyan   9:00 a.m.
Children’s Programs                      10:00 a.m.
Upstairs Minyan    10:30 a.m.
Kiddush                  Following the service
Daf Yomi    6:25 p.m.
Mincha      7:25 p.m.
Pieket Avos - Chapter 3
Shabbos Ends    8:36 p.m.

IYAR LIGHT & POWER
Light & Power for the month of Iyar
has been generously donated in honor of

Yisroel Halevi Ben Schnuer Zalman 
Duchman

whose love for the Rebbe broke all barriers!
“Those who establish Synagogues for prayer and those who come there to pray, 

those who provide lights for illumination, wine and grape juice for kiddush 
and havdalah, food for the wayfarers and charity for the needy, and all those 
who occupy themselves faithfully with communal affairs - may The Holy One, 
blessed be He, give them their reward, remove them from all sicknesses, heal 

their entire body, pardon all their sins, and send blessing and success to all their 
endeavors, together with all Israel their brethren; and let us say Amen.”
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To our beloved Soldiers in the Israeli Defense 

Forces, courageously protecting and defending 

Eretz Yisroel.  We pray for you and all of  

the soldiers safety and well being daily.

Eden Chana bat Karine Cecile

PLEASE LET US KNOW IF YOUR CHILD IS IN 

THE IDF SO WE CAN INCLUDE THEIR NAME

HALACHIC TIMES
BASED ON TIMES FOR MAY 18

Alot Hashachar / Dawn                    5:12 am
Earliest Talit & Tefillin                     5:48 am
Netz Hachamah / Sunrise                6:33 am
(Earliest Amidah)
Latest Shema                                   9:53 am
Zman Tfillah                                    11:01 am
Chatzot / Midday                              1:17 pm
Earliest Mincha                                 1:52 pm
Plag HaMincha                                  6:40 pm
Shekiah / Sunset                               8:01 pm
(Preferable latest time for Mincha)
Tzeit Hakochavim / Nightfall           8:27 pm
(Earliest preferable Ma’ariv)

Times taken from www.chabad.org

Please note that during the week times may 

vary by a minute or two. 

A TIME TO PRAY
DAVENING SCHEDULES AND LOCATIONS THROUGHOUT THE WEEK

DAILY CHUMASH & TANYA AFTER EVERY MINYAN

SHACHARIS MINYANIM (MON -  FRI)
Main Minyan 6:50 7:30 9:00

Sephardic Minyan 8:00

SUNDAY SHACHARIS MINYANIM
Main Minyan 8:00 am 9:00 am

Sephardic Minyan 8:30 am

MINCHA  /  MAARIV MINYANIM
 (MON -  THURS)

Main Minyan 2:00 pm Early Mincha 7:50 pm 10:00 pm
Sephardic Minyan 7:50 pm 10:00 pm

SUNDAY MINCHA /
MAARIV MINYANIM

Main Minyan 7:50 pm
Late Maariv 9:00 pm
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DAILY STUDY
A COMPLETE GUIDE TO ALL CLASSES AND COURSES OFFERED AT THE SHUL

HTTPS://ZOOM.US/ 6457054016 PASSWORD: 699576
MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY

7:30 - 8:00 am
CHASSIDUS

Shaar Habitachon
Rabbi Zalman Lipskar

PHL-101 / PHL-301 / PHL-501

7:30 - 8:00 am
CHASSIDUS

Shaar Habitachon
Rabbi Zalman Lipskar 

PHL-101 / PHL-301 / PHL-501

7:30 - 8:00 am
CHASSIDUS

Shaar Habitachon
Rabbi Zalman Lipskar 

PHL-101 / PHL-301 / PHL-501

7:30 - 8:00 am
CHASSIDUS

Shaar Habitachon
Rabbi Zalman Lipskar 

PHL-101 / PHL-301 / PHL-501

7:30 - 8:00 am
CHASSIDUS

Shaar Habitachon
Rabbi Zalman Lipskar 

PHL-101 / PHL-301 / PHL-501

8:00 - 8:10 am
CHITAS SYNOPSIS
Chumash, Tanya, 
Rambam’s book 

of Mitzvos
Rabbi Zalman Lipskar

PHL-320 

8:00 - 8:10 am
CHITAS SYNOPSIS
Chumash, Tanya, 
Rambam’s book 

of Mitzvos
Rabbi Zalman Lipskar 

PHL-320

8:00 - 8:10 am
CHITAS SYNOPSIS
Chumash, Tanya, 
Rambam’s book 

of Mitzvos
Rabbi Zalman Lipskar 

PHL-320

8:00 - 8:10 am
CHITAS SYNOPSIS
Chumash, Tanya, 
Rambam’s book 

of Mitzvos
Rabbi Zalman Lipskar

PHL-320

8:00 - 8:10 am
CHITAS SYNOPSIS
Chumash, Tanya, 
Rambam’s book 

of Mitzvos
Rabbi Zalman Lipskar 

PHL-320

7:40 - 8:40 am
DAF YOMI

Rabbi Dov Schochet
(Men)

TXT-220 / TXT-601
Zoom: Meeting  9339617239 

Passcode: 8CnDsu

7:40 - 8:40 am
DAF YOMI

Rabbi Dov Schochet
(Men)

TXT-220 / TXT-601
Zoom: Meeting  9339617239 

Passcode: 8CnDsu

7:40 - 8:40 am
DAF YOMI

Rabbi Dov Schochet
(Men)

TXT-220 / TXT-601
Zoom: Meeting  9339617239 

Passcode: 8CnDsu

7:40 - 8:40 am
DAF YOMI

Rabbi Dov Schochet
(Men)

TXT-220 / TXT-601
Zoom: Meeting  9339617239 

Passcode: 8CnDsu

7:40 - 8:40 am
DAF YOMI

Rabbi Dov Schochet
(Men)

TXT-220 / TXT-601
Zoom: Meeting  9339617239 

Passcode: 8CnDsu

9:05 - 9:35 am 
RAMBAM

One chapter a day
Rabbi Aryeh Schottenstein

PHL-120 / PHL-510

9:05 - 9:35 am 
RAMBAM

One chapter a day
Rabbi Aryeh Schottenstein 

PHL-120 / PHL-510

9:35 - 10:00 am
MEGILLOT

Mishlei - Book of Proverbs
Rabbi Dov Schochet

(Men & Women) TXT-121

9:05 - 9:35 am 
RAMBAM

One chapter a day
Rabbi Aryeh Schottenstein 

PHL-120 / PHL-510

9:05 - 9:35 am 
RAMBAM

One chapter a day
Rabbi Aryeh Schottenstein 

PHL-120 / PHL-510

1:15 – 1:45pm
Early Roman History 

& The Jews
Reb Mendel Korf

HIST-102 / HIST-502

9:35 - 10:05  
PARSHA OF THE WEEK

Rabbi Aryeh Schottenstein
(Men & Women)

TXT-112 / TXT-113 / TXT-501

10:00 - 11:30 am
PARSHA OF THE WEEK
Rebbetzin Chani Lipskar

(Women Only)
TXT-112 / TXT-113 / TXT-501

11:15 am  - 12:00  pm
PARSHA OF THE WEEK

Rabbi Shea Rubinstien
(Men & Women)

TXT-112 / TXT-113 / TXT-501

1:45 - 2:30 pm 
THE BOOK OF DANIEL 

Rabbi Dov Schochet  
(Men & Women)

TXT-120

11:00 am  - 12:00  pm
SHABBOS

Exploring customs w/ 
chassidus and Kabbalah

Rabbi Shea Rubinstien
(Men & Women)

TXT-201 / TXT-211 / TXT-601

11:30 - 12:15 pm
TANYA

Rabbi Sholom Lipskar
(Men & Women)

PHL-320 / PHL-501

12:00 - 1:00 pm
SENIOR TORAH ACADEMY

Rabbi Dov Schochet
Book of Judges

(Men & Women)

6:15 - 6:30 pm
SHABBOS INSPIRATION

Rabbi Sholom Lipskar

8:45 - 9:45 pm
PARSHA IN SPANISH
Rabbi Shea Rubinstein

(Men & Women) 
TXT-112 / TXT-113 / TXT-501

12:00 - 1:00 pm
PIRKEI AVOT

Rabbi Dov Schochet
(Men & Women) 

ETH-101

2:00 pm 
TANYA IN ENGLISH

Mrs. Vivian Perez
(Women Only)

https://zoom.us/j/854 8616 2783
password 540360

2:00 pm 
TANYA IN SPANISH

Mrs. Vivian Perez
(Women Only)

zoom.us/j/854 8616 2783  
password 540360

2:00 pm
PARSHA OF THE WEEK

Mrs. Vivian Perez
(Women Only)

https://zoom.us/j/854 8616 2783
password 540360

8:00 pm
PARSHA OF THE WEEK

Rabbi Sholom Lipskar 
(Men & Women)

TXT-112 / TXT-113 / TXT-501

8:45 pm 
Tanya in Portuguese

Moshe Lerman
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BIRTHDAYS YAHRTZEITS
13 Iyar Tziona bas Esther obm
 Sister of Mrs. Yaffa Raviv
13 Iyar Aryeh Leib ben Shmuel obm
 Father-in-law of Mrs. Dorothy Failer
13 Iyar Kaden bas Avner obm
 Aunt of Ms. Lydia Hasson
13 Iyar Chashka bas Reuvain Hacohen obm
 Mother-in-law of Mrs. Estela Berry
14 Iyar Ischaak obm
 Husband of Mrs. Beth E. Dozoretz
 Father of Joshua Ronald Dozoretz
 Father of Brody Melvin Dozoretz
14 Iyar Krena bas Avrohom obm
 Mother of Mr. Barry Wax
15 Iyar Yaakov obm
 Father of Mrs. Raquel Rubin
15 Iyar Beines ben Zalman Ber obm
 Husband of Mrs. Pola Lekach
 Father of Mrs. Jana Falic
16 Iyar Lilliane bas Avner obm
 Aunt of Ms. Lydia Hasson
16 Iyar Ora bas Menache obm
 Mother of Mrs. Elana Saka
17 Iyar Reb Yisroel ben Harav Yitzchok Yaakov obm
 Father of Rebbetzin Chani Lipskar
17 Iyar Esther Malka bas Isaac obm
 Sister of Mrs. Fanny Selesky
18 Iyar Avrohom Yitzchok ben Chaim Druker obm
 Grandfather of Mr. Abraham Gewirtz
19 Iyar Miriam obm
 Mother of Ms. Ronni Amishay
19 Iyar Yehoshua Yaakov ben Moishe obm
 Father of Mr. Max Gilinski
 Father of Ambassador Isaac Gilinski
19 Iyar Tzvi Hersh ben Mordechai HaCohen obm
 Uncle of Rabbi Henry Eichler
 Brother of Mrs. Bessie Bedzow
19 Iyar Chonyeh ben Moshe Chaim obm
 Father of Mrs. Ofi Osin- Cohen

 K ID’S  BIRTHDAYS
13 Iyar Joseph Levi
13 Iyar Benjamin Novick
13 Iyar Bella Leah Shagalov
15 Iyar Ilai Benaya Berdugo
15 Iyar Benjamin Majzner
15 Iyar Yisroel Medalie
16 Iyar Eily Goldfarb
16 Iyar Simon Greenbaum
16 Iyar Yael Shmuel
17 Iyar Amit Haroush
17 Iyar Pnina Spielberg
18 Iyar Mia Eda Greenwald
19 Iyar Elias Bengio
19 Iyar Naomi Capland
19 Iyar Moises Franco
19 Iyar Yehudit Massri

COMMUNITY HAPPENINGS
SHARING WITH YOUR SHUL FAMILY

ANNIVERSARIES
Dr. & Mrs. Brian and Gila Dooreck
Dr. & Mrs. Bernard and Carolyn Baumel
Mr. & Mrs. Daniel and Miriam Wiener
Mr. & Mrs. Leon and Agi Goldenberg

13 Iyar Ms. Arielle Anhalt
13 Iyar Mr. Shlomie Katan
13 Iyar Mrs. Erica Link
13 Iyar Mr. Marc Olesky
13 Iyar Mr. Yankie Weiss
14 Iyar Mrs. Chaya Best
14 Iyar Mr. Jake Mayer Gelb
14 Iyar Mr. Daan Jacob Koffler
14 Iyar Mr. Joshua Posner
14 Iyar Mrs. Monica Sugar
15 Iyar Mr. Bennet Ryan Blachar
15 Iyar Mrs. Chana Cohen
15 Iyar Mrs. Beth E. Dozoretz
15 Iyar Mr. Mitchell I. Kirschner
15 Iyar Mr. Chase Werner
15 Iyar Mr. Sammy Wietschner
16 Iyar Mrs. Orly Alexander
16 Iyar Mrs. Shoshana Leah Applegrad
16 Iyar Mrs. Annie Gurvitsch
16 Iyar Mr. Jonathan More
16 Iyar Mr. Larry Scheinfeld
16 Iyar Mrs. Elizabeth Ziefer
17 Iyar Mr. Reuven Berry
17 Iyar Ms. Hava Eva Bouhadana
17 Iyar Dr. Jared Friedman
17 Iyar Mr. Joshua Gilinski
17 Iyar Dr. Horacio Groisman
17 Iyar Mr. Menachem Krinsky
17 Iyar Ms. Aliza Lekach
18 Iyar Mr. Omer Antman
18 Iyar Mr. Alberto Colonomos
18 Iyar Mr. Joseph Maya
18 Iyar Ms. Anna Sher
19 Iyar Ms. Taylor Cohen
19 Iyar Ms. Gail Feigenbaum
19 Iyar Ms. Maya Feldman
19 Iyar Ms. Sara Freida Katan
19 Iyar Mr. Gabriel Marciano
19 Iyar Ms. Daniela Stivelman
19 Iyar Ms. Stephanie Sussman

MAZAL TOV
Mazal Tov Zach and Rebecca Sohn on the birth of their 
daughter Olivia Mia. Mazal Tov to big sister Penelope! 
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COMMUNITY HAPPENINGS
SHARING WITH YOUR SHUL FAMILY

MEN
 
Aharon ben Sofia 
Avrohom ben Feigy 
Sholom Dovber ben Rochel Bayla
Shmuel ben Rivka
Mordechai Yitzhak ben Devorah
Yehonatan HaLevi ben Malka
Eliezer ben Sarah
Aharon ben Beylah
Meyer Eliezer ben Sarah
Menachem Mendel ben Sara
Yehoshua ben Tamara
Isaac Gilbert ben Nelly Esther
Bentzion ben Nomi Rachel Margalite
Chaim Zelig ben Eidel
Ari ben Na’ama
Shama David ben Akiva Leah
Aryeh Dovid ben Yehudit Shira
Gideon ben Esther

WOMEN

Rachel Leah bas Miriam 
Aviva bas Rivka 
Nurit Rivkah bas Tzipora Feigeh Branah 
Yehudis bas Esther Sarah
Leah bas Chasya
Fayga Etta bas Gita Henia
Sarah Libke bas Baila
Leah bas Alta Miriam Chaya
Shima Leah bas Gittel
Chana Bayla bas Masha
Genya Bailah bas Gietel Sura
Sonia Simcha bas Sultana
Tzipora Pnina bas Slava
Feige bas Krandel
Chaya Miriam Yehudit bas Chava
Clara bas Corina
Rivka bas Shoshana
Miriam bas Risha Raizel

REFUAH SHLEIMAH
If you have a health update on anyone listed, please contact The Shul. We would like to keep the listing current and 

remove names of people who have recovered.

HTTPS://DAILYPLEDGE.COM

We sincerely thank the following members and supporters of The Shul for donations received between 04/07/22 and 04/13/22
We apologize for any errors or omissions that we may have made.

Dr. & Mrs. Bernard Baumel
Mr. & Mrs. Laurent Becker
Azari T. Benjamin
Mr. & Mrs. Daniel Benoliel
Mr. & Mrs. Michael Blisko
Mr. & Mrs. Laszlo Brett
Ms. Morri Cohen
Mr. & Mrs. Zalman Duchman
Mr. & Mrs. Moshe Feiner
Mr. & Mrs. Michael Gotesman
Mr. & Mrs. Bentzi Itzkowitz
Mr. & Mrs. Jordan Kavana
Mr. & Mrs. Mark Lev
Rabbi & Rebbetzin Sholom D. Lipskar
Shlomo Meltzer
Dr. & Dr. Raul Mitrani
Dr. & Mrs. Gene Moteles
Mr. & Mrs. Temuri Nanikashvili
David M. Brandwein as Trustee of Prospector Avenue C3 
Family Trust

Mr. Mordechai Olesky
Mr. Sara Papu De Azout
Aron Pinson
Mr. & Mrs. Mendel Pinson
Menachem Rechtshafer
Mr. Andrew Roth
Ms. Vivi Rubinstein
Saul Schottenstein Foundation C
Esther Schwab
Lawrence Sheldon
Mrs. Ethel Meril Sirotkin
Mr. & Mrs. Rodrigo Slelatt
Mr. & Mrs. Daniel Sragowicz
Jacob Stauber
Rosalie Thompson
Mr. Boris Vertsberger
Michael Weiss
Ms. Belinda Zaret
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Topics of  Relevance To Inspire, Empower & Ignite The  Jewish Women of Our Community

IN A WOMAN’S WORLD

May

WWhheenn  YYoouu  MMeessss  UUpp
BByy  CChhaannaa  WWeeiissbbeerrgg

You’ve taken a wrong turn. You’ve made a decision that 
you now recognize is going to cost you dearly. Is there any way to get 
back on track? Can you make up for the lost time and momentum? Is 
the path of return too tedious and too impossibly difficult?
Judaism has an empowering and uplifting message, learned from the 
fascinating holiday of Pesach Sheni, “the Second Passover.”

In the first year after the Exodus, the Jewish people were 
instructed to bring the Paschal sacrifice on the 14th of Nissan and eat it 
that evening, just as they had done the previous year. There were 
individuals, however, who had become ritually impure and could not 
bring the offering. They approached Moses, asking for some recourse.
In response, G-d established the 14th of Iyar as a Second Passover. 
Anyone who did not bring a Passover offering—either because of 
impurity or because he had willfully transgressed G-d’s 
will—was given the opportunity to compensate for his shortcoming by 
bringing an offering on Pesach Sheni.
There are three points that I find fascinating about this holiday:
1. Unlike other holidays, which were unilaterally commanded by G-d, 

this holiday was inspired in response to the outcry of individuals.
2. Unlike Passover, which is seven days in length, this holiday 

accomplishes its purpose in only one day.
3. The holiday falls a month after Passover.

TThhee  lleessssoonn  ooff  PPeessaacchh  SShheennii iiss  tthhaatt  iitt’’ss  nneevveerr  ttoooo  llaattee..
No one is ever too lost or too forgone to make amends in 

their lives. When we stray or mess up, if we recognize how far gone, we 
are and we are shaken to our core, we can rebound. But what’s 
fascinating is that this rebounding is not the regular step-by-step 
conventional formula. In a single instant—or in this case, in a single 
day—rather than the seven-day process of Passover, we can redefine our 
past and mold our future.

But for this to be real, it needs to come from deep within. 
It’s all about the inner cry—the resolve that we have to make change a 
reality in our lives.
And that is why Pesach Sheni needed to happen through our own 
motivation, by us crying out to G-d that we shouldn’t be left out. This is 
also why it is celebrated in the month of Iyar, whose theme is individual 
endeavor, as exemplified through the counting of the Omer and our work 
on self-refinement.

We all mess up. We weren’t created as perfect individuals 
who can always make balanced judgements. But the good news is that 
we don’t need to. Even when we make the worst possible error, there is 
no cause for despair. Quite the contrary, there is cause for 
acknowledgement, resolve and then action.
As a great quote reads: There are those who debate whether the glass is 
half-full or half-empty. And then there are those who realize that the 
glass is refillable.

LLeett’’ss  rreeffiillll  tthhoossee  ggllaasssseess!!
CChhaannaa  WWeeiissbbeerrgg iiss  tthhee  eeddiittoorr  ooff  TThheeJJeewwiisshhWWoommaann..oorrgg..  SShhee  lleeccttuurreess  
iinntteerrnnaattiioonnaallllyy  oonn  iissssuueess  rreellaattiinngg  ttoo  wwoommeenn,,  rreellaattiioonnsshhiippss,,  mmeeaanniinngg,,  

sseellff--eesstteeeemm  aanndd  tthhee  JJeewwiisshh  ssoouull..  SShhee  iiss  tthhee  aauutthhoorr  ooff  ssiixx  bbooookkss..
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IN A WOMAN’S WORLD
Topics of  Relevance To Inspire, Empower & Ignite The  Jewish Women of Our Community
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SEPHARDIC MINYAN 

 בס"ד

Rabbi Yair Massri 
ymassri@theshul.org 

 
Friday Night, May 12th: 

 

 Mincha, Kabbalat Shabbat & Arvit: 7:00 PM 
 Candle lighting:                               7:40 PM 

 
 

Shabbat, May 13th:  
 

 Daf HaYomi:                                    8:00 AM 
 Shacharit (Korbanot):                      8:45 AM 
 Zman Keriat Shema:                       9:18 AM 
 Shabbat Learning:                           6:15 PM 
 Mincha/Seuda Shelishit:                  7:15 PM 
 Arvit:                                                8:25 PM 
 Shabbat Ends:                                8:36 PM 
 Rabenu Tam:                                  9:11 PM

Message from the Rabbi: 
 

When an ox or a sheep or a goat is born… (Leviticus 27:27) 
 

Sefer Vayikra is known as Torat Kohanim – laws of the kohanim 
– and Parashat Emor truly exemplifies this name. This week’s 
parasha opens with the many specific laws that only apply to a 
kohen including how they are to conduct themselves during 
their service in the Mishkan and Beit Hamikdash. The Torah 
goes on to give specific examples of physical shortcomings that 
would disqualify a kohen from serving in the Mishkan and Beit 
Hamikdash. The Torah then informs us as to which animals are 
acceptable as offerings in the Mishkan and Beit Hamikdash: 
When an ox or a sheep or a goat is born it must remain by its 
mother for seven days. Then, after the eighth day, it shall be 
acceptable as a fire offering to Hashem.  
 

The midrash endeavors to explain why these specific animals 
are precious to Hashem and therefore He is desirous of their 
use as korbanot. The midrash begins by quoting a very cryptic 
verse in Kohelet: That which is, already has been; and that 
which is to be has already been; and G-d seeks what has been 
driven away. The midrash interprets this enigmatic passuk with 
a fascinating extrapolation. The midrash begins, “If anyone asks 
how is it possible that had Adam Harishon not sinned he would 
have lived forever? It can be proven from Eliyahu Hanavi who 
never sinned and lives forever (i.e. thus fulfilling the words 
‘That which is, already has been’). If one ever doubted that man 
will ultimately be resurrected from the dead, it can be proven 
from both Eliyahu and Elisha (each of whom had resurrected a 
dead child and thus fulfilling ‘and that which is to be has already 
been’).”  
 

The midrash then finishes the thread with the end of the verse, 
“and G-d seeks what has been driven away.” This mean that 
Hashem is always sympathetic to those who are being chased. 
The midrash goes on to give several examples: Hashem chose 
to side with Avraham Avinu who was being chased by Nimrod; 
Hashem chose to side with Yitzchak who was being chased by 
the Philistines; Hashem chose to side with Yaakov who was 
being chased by his brother Eisav; Hashem chose to side with 
Yosef who was being chased by his brothers; Hashem chose to 
side with Moshe who was being chased by Pharaoh; Hashem 

chose to side with David who was being chased by King Shaul. 
So too, Hashem desires animals who are pursued (bulls are 
pursued by lions, goats are pursued by leopards, and sheep are 
pursued by wolves).  
 

This midrash is mind boggling. According to the interpretation 
of the midrash, how are we to understand the connection 
between the beginning of the passuk and end of it? What does 
resurrection and immortality have to do with Hashem desiring 
sacrifices only from the pursued? In addition, what is this 
special connection that Hashem has to those who are being 
pursued? Weren’t our forefathers and King David chosen for 
their righteous merit? Why are we implying that they were 
chosen because they were the underdogs? 
 

In order for the world to be created, Hashem had to constrict 
Himself, as it were, to allow another reality to exist without 
Hashem’s reality overwhelming it. Thus we live in a space that 
Hashem “vacated” so that we could perceive our own 
existence. Hashem therefore gave up His space for the benefit 
of mankind. Avraham Avinu was strong enough to defeat 
Nimrod (in fact he defeats him in the war with the four kings); 
Yaakov is stronger than Eisav; Yosef becomes king but never 
retaliates against his brothers; David was a more powerful 
warrior than Shaul; yet in all these situations each one gave up 
something from his own space to the one who was pursing him. 
This is why Hashem chooses those who give up their own space, 
because they are actually emulating Him.  
 

If the world was only supposed to be for six thousand years, 
this vacating of space would not be so significant to Hashem 
who is an eternal being. But as the beginning of the passuk in 
Kohelet reminds us, Hashem created man immortal and even 
once man sinned Hashem pledges to bring all the meritorious 
dead back to life. Thus these acts are in effect an eternal 
vacating of His space and that’s why it’s so significant. 
Therefore, anything pursued, which by definition is giving up of 
its own space, is very precious to Hashem and that’s what He 
desires to be connected to through the sacrifices 

Shabbat Shalom Umevorach! 

KOLLEL IS BACK FOR SUMMER ZMAN 
 Last week we started our Zman Kayitz and our kollel 
is back in full swing. We are happy to welcome our 
Avrechaim back as well as the many new faces that 

joined us.  
As we are in the midst of sefirat ha’omer, preparing 
to receive the Torah on Shavuot, we encourage each 

one of you to come take part of the learning!  
We have group and one on one learning available, 

both morning and evening hours, come and join us! 
To set up a Chavruta with one of the Avrechaim, 

please contact Rabbi Massri. 
 

Shabbat – Parashat Emor 5782  
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SEPHARDIC MINYAN 

 בס"ד

Rabbi Yair Massri 
ymassri@theshul.org 

  רעיון של מוסר מהפרשה
  
  ) כז, כג ויקרא(  "" הכפורים הוא אך בעשור לחודש השביעי הזה יום ""

אחר יותר מהרגיל, ול ששנה אחת האריך בתפילת העמידה של יום הכפורים מסופר על הרה"ק ה"צמח צדק" מליובאוויטש זיע"א
כמה דקות ובשובו לבית הכנסת הפיקו פניו  כשחדל לבכות יצא הרבי אל החצר הסמוכה, שהה שם .התפילה בכה בדמעות שליש

  .עצומה הש"ץ בהתלהבות שמחה עילאית, ופתח בחזרת הקדושות
 מקטרגים גברהוה המשטינים העמידה, ראיתי כי יד בעיצומה של תפילת המשתאים, בהיותי הרבי למקורביו בתום התפילה סח
 יצאתי אל החצר ? למה לי חיים לבני עמי אין פרנסה חשבתי בלבי אם .פרנסתם של ישראל תוקף לקפח את והם מבקשים בכל

בכינו כל כך הרבה  קולות שיחה בין שתי נשים, אמרה האחת אחותי הרי לפתע הגיעו לאזני .במחשבותיי ועמדתי בחצר שקוע
ענתה לה חברתה,  ?פרנסה טובה את שאמנם תישמע בקשתנו בשמים ויכתבונו בספר בראש השנה וביום הכפורים, הסבורה

ראש הקהל שלנו שידוע כקשה לב, בודאי  וכלכלה, שהרי אילו היינו מפצירות כל כך הרבה באזני שבלי ספק ניכתב בספר פרנסה
וחנון, ובלי  הקדוש ברוך הוא שהוא רחוםעל אחת כמה וכמה אצל  מצליחות לפעול אצלו, ואם אצלו היינו מצליחות לפעול שהיינו

  .הוא לבקשתינו ספק ייעתר
המקטרגים,  בשמים רושם גדול, נסתתמו כל טענותיהם של ה"צמח צדק" נתעורר את הדברים הללו, סיים ברגע בו אמרה האשה

  ..  והגזירה נתבטלה
  
  ) טו, כג ויקרא(  "" וספרתם לכם ממחרת השבת ""

 ?"הנהנין והמצות ברכה היא כשאר ברכותוהלא  ?העומר בהתלהבות יתרה מברכים ספירת שאלו את רבי יוסף צבי מסלנט: "מדוע
 התלהבות שמברכים לספירת העומר"! היו צריכים לברך באותה וריח, שכן באמת כל ברכה והשיב: "לשאלה זו אין טעם

 ."ולהט"? ונענה: "זו, כבר באמת שאלה טובה ונכונה אם כך הוא, למה באמת לא מברכים כל ברכה בלהבה " :תמה השואל
 

THE WEEKLY HALACHA MOMENT BY NETANEL AMINOV 
 
Question: What is the Melachah of Tzad? 
Answer: One of the 39 Melachot is Tzad, also known as trapping.  
In order to obtain hides for the coverings of the Mishkan, the animals first had to be captured. Some commentaries 
explain that trapping was needed in the Mishkan as well for capturing the chilazon in order to use dye techelet.  
This is the basis of the melachah of Tzad. Tzad is dependant on the type of species, and the type of confinement that 
it is being subjected to, as not every species or confinement is prohibited. The biblical melachah of Tzad applies only 
to species that are usually trapped for some purpose, such as birds, deer or fish. It is only rabbinically prohibited to 
trap an animal that is not normally trapped. 
 
Question: Are domesticated animals subjected to the Melacha of Tzad? 
Answer: A domesticated animal that will regularly return to its confined area is not considered an animal that is subject 
to Tzad, since it is intrinsically a confined animal. Therefore, a chicken that walked away from its coop and wandered 
into a courtyard may be captured by closing the door of the yard, in order that it should not escape outside, and if one 
is afraid of them doing damage, then they may even be prodded back to their coop. A domesticated animal can be 
considered an intrinsically confined animal even if it does not return exclusively to its owner. Therefore, if one acquired 
a chicken from a nearby neighbor and will instinctively return to its original owner, then it is still considered halachically 
confined. However, the chicken’s new home must be near enough for the animal to return to its former home, 
otherwise it will wander off freely and cannot be considered a confined animal. 
 
Question: Are injured animals that cannot run subject to the Melachah of Tzad? 
Answer: ven trapping an injured animal that cannot run away is rabbinically prohibited because of Tzad. Therefore, 
one may not pick up an injured animal in order to save it from dying on Shabbat, as doing so would be considered 
Tzad. (It's good to note, that animals are Muktzeh on Shabbat and may not be moved.  
 
Question: Does the Melachah of Tzad apply to dangerous animals? 
Answer: If an animal or insect can cause serious harm, even if it is not life-threatening, it is permitted to trap them on 
Shabbat, provided that one is trapping them with the intention to be saved from being injured by the animal or insect.  
However, one may not trap a snake in order to use its venom or in order to use its skin, even though the snake is 
dangerous. That being said, one needs to be honest with himself with regards to what really is dangerous. 
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After telling us the laws of purity and 
sacrifices and right before the laws 
of the holidays the Torah teaches us 

the commandment of “Sanctifying G-D and 
not profaning His name.” Some explain 
the relationship between these concepts 
as highlighting the morality of the Jews. 
Historically holidays and festivals were a time 
for debauchery and total excess, the Jew is 
therefore commanded to be sanctified and 
treat our holidays not as a time for selfish 
hedonism, but rather a time of connection and 
sanctity.  
 
What exactly does the obligation of sanctifying 
Hashem’s name entail? While this is viewed 
as the source that obligates us to give up our 
lives for the service of Hashem, what are the 
exact parameters?  
 
In general, the commandments are divided 
into two categories: the three sins of Idolatry, 
forbidden relationships and murder is the first 
and all other commandments are the second. 
When it comes to all other commandments 
if a person is being threatened to violate 
the commandment of be killed (or if the 
commandment poses a threat to their life e.g., 
fasting on Yom Kippur or one who needs urgent 
medical care on Shabbat) one must protect 
their life and violate the commandment. If the 
gentile coercing the violation is doing it not for 
his pleasure but simply to cause the Jew to 
violate his Torah values, then the Jew may but 
is not required to sacrifice themselves.   
 
If the gentile is simply coercing the Jew to 
violate the Torah for their pleasure e.g., forcing 
a Jew to work on Shabbat so the gentile can 
benefit from the labor, the Rambam rules 
that the Jew is forbidden to sacrifice themself 
and must acquiesce to the demands. Others 
rule that the Jew can choose to give up his 
life. While the Rambam’s view is considered 
to be normative, if the moment calls for it or 
the individual and the person has the ability 
to show the community the importance of 
Torah and Mitzvot, they may give up their 
life. (There were times in history where Jews 
took their own lives, as they were worried that 
the torture to violate the Torah would be too 
intense and they wouldn’t be able to withstand 
it. Some authorities condoned the behavior 
and use the death of King Saul as a proof to its 
legitimacy however many reject and condemn 
the prophylactic taking of one’s own life.) 
 
The above is only when it is a threat to life, 
if the person can save themselves from 
violating the commandment by paying money, 
even it costs their entire fortune they must be 

willing to give it up and not violate the 
Torah. (According to many this is only if 
the violating is active, if it is a passive 
violation of the Torah e.g., forcing a Jew 
to not burn their Chametz, then there is 
no need to give up one’s wealth.)  
 
If the violation is public (in the presence 
of 10 Jews, or an act that will become 
known to at least 10 Jews) and being 
done purposely to cause the Jew to 
violate the Torah then one must sacrifice 
themself. If it is being done for the benefit 
of the gentile then the person should 
preserve their life, even if the violation 
is public unless it is a time of religious 
persecution targeting Jews. In that case 
even for the minor act of changing the 
color of one’s shoelaces to follow the 
gentile practice would be forbidden.  
 
When it comes the first category, the 
three “big” sins, even if the coercion is 
not being done publicly, even when there 
is no general religious persecution and 
even when the gentile is doing it for their 
own benefit, the person must be willing 
to give up their life. However, this is 
only when the person is being forced to 
actively violate these commandments, if 
the person is a passive participant, they 
are not obligated to give up their life. 
E.g., if the gentile says if you don’t allow 
me to bend your body towards my idol I 
will kill you, the Jew is not obligated to 
resist.  
 
If a community is threatened give up one 
member of the community to be killed 

or we will destroy the entire community, they 
are not permitted to give up any member. If 
the gentile specified, the person they want 
there is a debate if the person can be handed 
over. While some allow it others condition 
the permission on the person being liable 
for capital punishment regardless. But if the 
person is not guilty of a capital crime the 
second opinion forbids handing him over, 
even when he was asked for by name.  
 
In the event that a person was supposed 
to give up their life and chose not to, even 
though it is considered to be profaning G-Ds 
name, nevertheless as they were coerced, 
they are not liable for the sin. However, that is 
only if the person did not have any opportunity 
to escape and it was a choice of violating 
the law or giving up their life. If the person 
could escape and chooses not to, they are 
considered to be intentional sinners.  
 
While scenarios requiring Jews to make 
these difficult choices are thank G-D not a 
part of our life today, these laws still give us 
important insight into our relationship with 
Hashem and how deep and essential that 
bond is. More important the words Mesirat 
Nefesh, generally translated as self-sacrifice, 
literally mean giving oneself over. The idea 
is that while in its most dramatic form this is 
giving up one’s life, practically and personally 
we have the opportunity to experience this 
every day. Every time we forgo a pleasure, 
we want in order to serve Hashem better, 
every time we do the right thing even though 
it is difficult, we have our own chance to fulfill 
this commandment of sanctifying our lives to 
live the Torah ideal.  

HALACHA OF THE WEEK
Sanctifying the name of G-d  - Rabbi Dov Schochet
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One of the fixtures in the shtetl was the 
“maggid,” the preacher, a wise and witty 
fellow who always has a good anecdote, 

a great story, and an inspiring message to 
share. At shul on Shabbat, at your cousin’s 
bar mitzvah, and at your best friend’s wedding, 
there’s always that modern-day maggid who 
can get up on the fly and inspire the masses.

One wry observation about such preachers 
is that they can never truly learn, or “hear” 
anything. Every time they learn or hear some 
new idea or vignette, they immediately say to 
themselves, “Ah, that’s a great idea—I’m going 
to use it at my next bar mitzvah or in my next 
column!” As perennial “preachers,” they can 
never truly stop and simply take in something 
new for the sake of study alone.

As one who regularly writes and teaches, I can 
kind of relate.

But even if you’re not regularly teaching or 
preaching, this sort of phenomenon comes up 
all the time. Say you’re a busy lawyer, and you 
must choose how to spend your small amount 
of spare study time. Is it OK to take a course in 
Jewish studies that also provides you with CLE 
credits (a convenient gain), or must you seek 
out a random course with no personal gain?

Or, more broadly speaking, say you’re ready 
to take on a new religious commitment, a 
new positive resolution. Can you begin with 
something you like to do anyway? Or must 
you tackle a tough choice beyond your usual 
preference? If you’re a nurse and you’re going 
to volunteer time, can you do it in your natural 
habitat of the hospital, or must you offer your 
services in the neighborhood soup kitchen?

What’s the Jewish view on convenient or popular 
positivity? Must the “right” or “good” thing always 
be hard, or is a quick fix just as good?
The Met Mitzvah

This week’s parshah opens with the laws of 
kohanic purity. As servants of G-d dedicated 
to working in the Temple, the priestly clan are 
commanded to maintain a heightened sense of 
purity, taking care to—aside from seven close 
relatives—never come in contact with a dead 
body, which imparts tumah, ritual impurity. We 
read: “And G-d said to Moses: Speak to the 
kohanim, the sons of Aaron, and say to them: 
Let none [of you] defile himself for a dead 
person among his people, except for his relative 
who is close to him.”

The High Priest is placed under even stricter 

guidelines: “And the kohen who is elevated 
above his brothers… shall not come upon any 
dead bodies; he shall not defile himself [even] 
for his father or his mother.”

But there’s one exception: a met mitzvah, the 
“mitzvah corpse.” This is the unfortunate case 
of an unidentified, unclaimed dead body. With 
no one else to tend to its burial, any Kohen—
even the High Priest—must ritually defile 
himself to ensure that the body is properly 
buried.

While this law speaks volumes about the 
importance of a proper Jewish burial, I would 
like to point to an interesting interpretation that 
reveals a surprising relevance this law imparts 
far beyond discussions of purity and burial 
protocol.

In his work Sefer Chassidim, the author 
applies the notion of met mitzvah to certain 
mitzvot that other people leave for dead. You 
know, the unpopular stuff.

The author’s examples are those portions of 
Mishnah that most people skip, such as the 
latter two orders that speak of sacrifices and 
ritual impurity. The first four orders of Mishnah 
that speak of more common laws—finance, 
litigation, lifecycle events, holidays, prayer, 
family law, etc.—are obviously more popular. 
In our current era when the Temple no longer 
stands, it is understandable that full tractates 
discussing matters of sacrificial law are not 
exactly best sellers.

And it is these tractates that the author exhorts 
his audience to study. Why? Because they are 
the “dead mitzvot” that no one else studies.
To Move Yourself

Why, indeed, is it so important to study matters 
others do not? Why is it critical to perform 
mitzvot most others aren’t?

Because it is precisely that subject matter and 
those mitzvot that will move you and change you.

You see, as long you stay in your comfort zone 
and do what everyone else is doing, sticking 
with the popular stuff, the fun stuff, the stuff that 
feels good, you’re not going to move beyond 
your comfort zone. In the context of Judaism and 
its efforts to bring us into a relationship with the 
Almighty, being stuck in the comfort zone is the 
death knell of the relationship.

Think about it: If you’re just doing what’s 
convenient for someone you love without putting 
real effort into it, without breaking yourself a bit 
and doing something uncomfortable or difficult, 
what kind of relationship is that? If you truly love 
someone, it will compel you to move mountains 
and do some pretty uncomfortable things—
because it is exactly in those matters where you 
have worked on yourself and demonstrated your 
true commitment and connection.

And so it is with G-d: Stick to the easy stuff, and 
your relationship will be stuck in a primitive place. 
Those who do the heavy lifting and study obscure 
subjects or do unpopular mitzvot—they are really 
investing in the relationship and connecting with 
G-d on a deep level.

So next time you have a spare moment to learn 
some new Torah, try this: Study something totally 
random with no agenda. Pick a new topic you’ve 
never tried before with no expectation to share 
your inspiration later that evening with your 
friends. Dive into Torah for the sake of Torah 
itself.

Pick a mitzvah or a custom you’ve never tried 
before, one that most of your friends have never 
even heard of. Google it—there’s plenty to pick 
from. And true lover that you are, go into it with 
no expectations. You’re going to try reciting the 
entire Shema before going to bed or adhere to 
the laws of chalav Yisraelfor a full month with no 
expectation that your hat is going to light on fire 
and the walls of your house will glow with Divine 
light. Nope. You’re going to do it just because 
you’re committed and because few other people 
are doing it.

When you do, you’ll have graduated to the next 
level. Congratulations.

PARSHA MESSAGES 
ABANDONED MITZVAHS
By Aharon Loschak
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Sunday, 14 Iyar

G‑d Promises; G‑d Fulfills
[G-d instructed Moses to tell the Jewish people,] “In 
the seventh year, the land must be given a complete 
rest. . . . I will command My blessing for you in the 
sixth year.” Leviticus 25:4 
Although leaving the land fallow for a year may indeed improve its fertility, 
this cannot be the purpose of the sabbatical year. If it were, G‑d would have 
promised to increase the yield of the year following the fallow year, not the 
year preceding it. By promising an increased yield in the sixth year – which 
should naturally be the least productive! – G‑d shows us that it is specifically 
and exclusively His blessing that is the source of the increased yield.

The lesson for us is as follows: As Jews, we are required to spend time every 
day praying and studying the Torah; we must give charity, support Jewish 
education, and abstain from work on the Sabbath and Jewish holidays. How 
can we hope to live financially sound lives when our non‑Jewish neighbors, 
who are not “handicapped” by any of these obligations and restrictions, 
struggle to earn their livelihood?

The sabbatical year teaches us that when we do what G‑d desires, He will 
bless us – not only spiritually, but materially as well.

DAILY WISDOM
Inspiring insights on the Torah

Shabbos, 13 Iyar
 

Finding the Positive in the Negative
His mother’s nickname was Shelomit bat Dibri. 
Leviticus 24:11 

Although the Torah only mentions this woman’s nickname, it still 
identifies her, thereby apparently shaming her in public. Needless 
to say, this seems inconsistent with the Torah’s rule against shaming 
people publicly.

In truth, however, the Torah is actually praising her by mentioning her 
name in connection with this incident. She was singled out by Divine 
providence to be one through whom the exemplary character of the 
rest of the Jewish women was demonstrated.

This, in fact, is one of the ways through which misdeeds can be 
transformed into merits – by serving as the impetus for proper behavior. 
The negative example set by Shelomit inspired future generations of 
Jewish women to live up to the example set by our ancestors in Egypt.
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In a sense, my first encounter with the Rebbe 
was in my home: I came to know Lubavitch 
because my father, Dr. Yosef Slavin, had fallen 

in love with the Rebbe. He first met the Rebbe in 
1940s Paris, and was there when the Rebbe was 
reunited with his mother after her escape from the 
Soviet Union. There was something about that 
scene that was deeply emotional for my father; 
“from that moment,” he would say, “I was the 
Rebbe’s.” Growing up, I knew that my parents’ 
every life decision was made after consultation 
with, and a blessing from, the Rebbe.

When it came time for me to start meeting 
young men for the purpose of marriage, it was 
no different. My parents never wanted my choice 
to be influenced by anything other than my own 
feelings but, unbeknownst to me, my father 
would consult the Rebbe before they agreed to 
a candidate.

One day, my father got a call from a close friend 
named Heishke Gansbourg. He had spent 
a Shabbat at Princeton University, and was 
assigned a certain student’s room to sleep in. The 
student was away, but after perusing the books 
in the room –  volumes of Talmud and chasidut, 
alongside works on mathematics, physics, 
theology and philosophy – Heishke made a point 
of finding and inviting him to his home. When 
his wife Rashke met this young man, a student 
named Gedaliah Shaffer, she thought he would 
be a good match for me. “We just met Bronya’s 
husband!” she exclaimed.

We soon got to know each other, and I’d never met 
anyone quite like him! I admired and respected 
Gedaliah tremendously, but when he talked of 
marriage, I suddenly was unsure of myself. One 
night, just about a week before Passover, I told 
my young suitor that I needed time and space 
to think. Then I came home to Montreal and 
unburdened myself to my younger brother. My 
brother’s advice was this: Since my birthday was 
coming up, I should write to the Rebbe to ask for a 
blessing and for some clarity in my dilemma. And 
that’s what I did.

“As the Rebbe knows, I have been meeting this 
young man,” I began. Then – and I recall this with 
some embarrassment – I continued, “Although 
I have tremendously fond feelings, as well as a 
great deal of respect for him, I’m not sure if it is 
true love; if it is forever.” I was young and wanted 
to be assured that it wasn’t just an infatuation.

The Rebbe responded that being sure about 
“matters of the heart” was very important. He 
also suggested that it might be a good idea to 
separate for a little while and to see if I felt – and 
here the Rebbe used a word that was new to me 
– gaguim, or “yearning.”

That’s exactly what happened; we’d had 
that intense conversation just before he left 
to spend Passover with his family in Boston, 
and sometime after the holiday, I felt it; I 
confessed to my parents that I really missed 
him. “So call him,” my father said.

Now, this was in the year 1968. In those 
days, boys called girls. People thought it 
inappropriate for a girl to call a boy, and in 
the religious world, it was unheard of. But my 
father made it seem the most natural thing in 
the world. So I did, and we got engaged two 
weeks later.

Over the months of our courtship, Gedaliah 
talked about how he envisioned his life. At 
that time, he was writing his PhD thesis in 
elementary particle physics, but his dream 
was to spend some time focused on studying 
Torah, having never formally learned in a 
yeshivah. The Lubavitcher day school he 
had attended in Boston didn’t really have 
a yeshivah atmosphere, and after that he 
had gone to MIT, then earned two Masters’ 
degrees at Princeton University, before 
continuing with his doctoral studies. Even 
then, he would come to New York every 
Shabbat, and spend Sundays learning Torah 
at the Mirrer Yeshivah with his childhood 
friend, Menachem Epstein.

So, we decided together that he would spend 
the next year after our wedding learning full 
time in a kollel. With his stipend from the 
National Science Foundation and my job, 
we’d be able to support ourselves. His thesis 
adviser agreed that he could take a year 
off and that any upcoming exams could be 
postponed.

When we had our audience with the Rebbe 
prior to our marriage, as was the custom 
then, we handed the Rebbe a note about our 
plans. I remember watching the Rebbe read 
that note, and feeling good: We were doing 
the right thing, and fully expected a pat on 
the shoulder for it, metaphorically speaking. 
Instead, the Rebbe looked up at Gedaliah 
and started asking him about his thesis.

Gedaliah’s pre-thesis studies had been in 
mathematics and physics, but his doctorate 
was on physics. Although the Rebbe 
was aware of this, he asked a number of 
questions relating solely to mathematics. 
After answering the questions, Gedaliah 
added that his adviser had agreed to a later 
date for his thesis submission. The Rebbe, 
however, suggested otherwise; Gedaliah 
should sit for his exams as scheduled, pass 
them, and do so “with flying colors.”

“Make a reputation for yourself in your field,” the 
Rebbe told him.

As we walked out, we looked at each other, 
and we were truly puzzled. The Rebbe didn’t 
approve of Gedalia learning Torah full time, and 
it was hard for him to give up his dream just like 
that. The questions about mathematics were 
also puzzling.

As it turned out, he didn’t need a full day for his 
thesis. After our wedding, he would spend his 
mornings in kollel, learning together with Rabbi 
Nosson Gurary, and twice a week he would go 
to see his adviser in Princeton.

At some point, the adviser came to him with 
a proposition. There were some Russian 
mathematicians working on a particular problem 
who were at an impasse. “Maybe you want to 
take a crack at it?” he asked Gedaliah.

So Gedalia did, enjoyed doing it, and 
subsequently published his results in a 
mathematical journal.

Not long after that, tragedy struck and my father 
was killed in a car accident, and my mother 
moved to New York with my younger siblings. By 
that time, we had a baby, the National Science 
Foundation was no longer supporting students 
of theoretical physics, and Gedaliah had to get 
a job.

Gedaliah’s friend, Menachem Epstein, worked 
for a computer company that was looking for a 
programmer. “I have an excellent programmer 
for you,” he told his boss. “He just has to study 
computers. Give him a few months, and he’ll be 
your best programmer.”

They gave him the job based on his friend’s 
assurances, but what convinced them was 
the paper he’d published in mathematics; they 
recognized his extraordinary abilities.

It was at this point that we recalled the Rebbe’s 
specific instruction to make a reputation in his 
field: We assumed that it was the publication of 
this paper that helped him get the job, which is 
what kept our livelihood for years after.

Mrs. Bronya Shaffer is a lecturer on Jewish 
women’s issues and a personal counselor for 
women, couples and adolescents. This story is 
excerpted from an interview tha t was conducted 
in the My Encounter studio in November 2021.

MY ENCOUNTER WITH THE REBBE
ABSENCE MAKES THE HEART GROW FONDER
MRS. BRONYA SHAFFER
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home and set about preparing an 
elaborate feast.

They invited their many friends and 
acquaintances, who marvelled 
at this strange paradoxical 
celebration. The tables were laid 
with great splendor, glittering 
with sparkling crystal and 
vessels of precious metals. The 
guests were regaled with the 
finest meats, rarest wine and the 
most exquisite entertainment. At 
their parting each guest received 
a precious gift as a moments of 
the occasion.

As the guests began to filter out 
of the hall, the man turned to his 
wife and said, “I know of no gift 
fine enough or rich enough to 
give you. But when you return 
tonight to your parents’ house, 
take with you the most precious 
possession you desire from my 

house.”

At last a glimmer of light shone 
in his wife’s sad eyes. She said 
nothing, but then asked leave to 
return to her private quarters so 
that she might prepare a parting 
toast for her husband. She soon 
returned with a tall silver goblet 
filled with sweet, red wine. Her 
husband drained the cup and 
then retired to the couch to rest 
from the strain of the evening. 
He had drunk perhaps too much 
throughout the evening, and now 
that last drink brought by his wife 
made him feel drowsy. He drifted 
off into a deep sleep, and when 
she was sure that the strong drug 
had taken affect and he wouldn’t 
awaken, his wife had her servants 
carry him to her father’s house.

The next morning when he 
opened his eyes, he didn’t know 
where he was. He cried out in 
alarm, “Why am I here?”

But, his smiling wife appeared 
from the next room and came 
near to him. “You granted me 
permission to take for myself, the 
most precious possession in our 
home. But I have no desire for 
gold or jewels--you are my only 
treasure.”

Now, they understood the wisdom 
of Rabbi Shimon’s advice. 
He had wished only for their 
happiness. The wife returned to 
her husband’s house, and they 
lived together even happier than 
before. Their happiness was 
crowned by the birth of a child 
who was the reward of their 
abiding faithfulness and love.

STORIES WITH SOUL

Long, long ago in the Land of 
Israel in the city of Sichon, 
lived a wealthy Jew and 

his wife. They lived together in 
perfect happiness, loving each 
other with a rare perfect love. 
The only sadness in their life 
was that they had not been 
blessed with children, and their 
great house was empty of the 
ringing laughter of little ones.

One day, a dark shadow 
eclipsed their happiness. Their 
tenth year of marriage passed 
and yet they had no children. 
In those days the practice 
followed was that such a 
couple divorced and remained 
in order that they might be 
fortunate and have children to 
perpetuate their name. But the 
husband had no desire to send 
his wife away, although he felt 
obligated to do so. He could 
never love a second wife no 
matter how many children she 
might bare him.

One of the greatest rabbis of 
the day, Rabbi Shimon bar 
Yochai, was visiting the town 
of Sidon during that year, and 
the unhappy couple went to 
him to ask his advice. In his 
wisdom, he knew that this 
couple shouldn’t be divorced, 
but instead of telling them this 
directly, he presented them 
with an unusual plan.

“Your marriage was celebrated 
with wonderful feast. Now, 
although you must part, why 
don’t you give another banquet 
in honor of the happiness you 
shared all these years.”

The couple found his advice 
strange, but they returned 
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À la recherche de l’équilibre
par Chana Weisberg

Sarah et Barry mènent une vie épanouie et sont 
les fiers parents de deux jeunes enfants. Sarah 
a réduit ses heures de travail pour passer plus 
de temps avec eux, mais elle, tout comme Barry, 
poursuit néanmoins une carrière gratifiante. Barry 
est un mari attentionné qui aide à la maison et 
prend le relais quand Sarah a besoin de faire un 
break. L’un comme l’autre sont également fiers 
de consacrer de leur temps et contribuer de 
leur expertise à des projets communautaires, ils 
apprécient de passer du temps avec leur famille 
étendue, et sont les premiers à venir en aide à 
leurs parents vieillissants dès que cela s’avère 
nécessaire.

Sarah est satisfaite de la manière dont sa vie est 
remplie. Elle ne l’envisagerait pas autrement.

Mais, quel que puisse être son sentiment de 
contentement, elle ressent une quête perpétuelle 
de quelque chose qui demeure hors de sa portée 
: sa recherche effrénée d’« équilibre » dans sa vie.

De fait, plus Sarah échange avec ses amies, plus 
elle découvre qu’elles aussi recherchent cet 
insaisissable « équilibre ». Les femmes qu’elle 
connaît, dans une plus grande mesure que les 
hommes, semblent rechercher une unité, un 
état d’équilibre et d’harmonie au milieu de tant 
d’influences divergentes.

Elles cherchent un équilibre qui dirigera les 
nombreuses facettes de leur vie vers l’intérieur.

Sarah s’interroge sur son besoin féminin d’« 
équilibre ».

Six jours le travail sera fait. Mais le septième jour 
est un Chabbat de repos solennel, un appel saint, 
tu ne travailleras pas : c’est un Chabbat pour D.ieu 
dans toutes tes résidences... (Lévitique 23, 3)

La Kabbale explique que la création se fit à travers 
différentes sefirot qui forment un enchaînement de 
canaux divins affectant la création. Chaque sefira 
est définie par une caractéristique unique dont 
elle imprègne la création. La sefira de ‘Hokhmah, 
la sagesse, contient l’attribut de l’intelligence. 
La sefira de ‘Hessed contient la bonté, apporte 
la miséricorde et l’élément du don à la création. 
À l’opposé, la sefira de Guevoura, la puissance, 
introduit la restriction, et ainsi de suite pour les 
sefirot restantes.

Les six sefirot émotionnelles (‘Hessed, Guevoura, 
Tiféret, Nétsa’h, Hod et Yessod) représentent les six 
directions de l’univers physique tridimensionnel : 

l’axe nord-sud, l’axe est-ouest, l’axe haut-bas. Elles 
incarnent les modes de progression essentiels 
dans les six directions de la création.

Ces sefirot sont appelées les sefirot « masculines » 
parce qu’elles sont dirigées vers l’extérieur.

Mais ces six directions extérieures ne pourraient 
exister sans un point central. Malkhout, la dernière 
sefira, est l’axe ou le point focal au centre des six 
directions. Elle correspond à un regard tourné vers 
l’intérieur et représente la manière dont intégrons 
en nous-mêmes l’illumination spirituelle.

La Malkhout est appelée la sefira féminine.

Les six jours de la semaine, du dimanche au 
vendredi, représentent ces six directions dirigées 
vers l’extérieur et qui sont masculines. Le Chabbat, 
à l’opposé, qui est féminin, est le point central qui 
rassemble les six points.

Durant toute la semaine, alors que nous luttons 
pour gagner de la spiritualité, nous fonctionnons 
en mode masculin.

Au cours de ces six jours, nous dominons notre 
environnement et exerçons sur lui une influence. 
Nous sommes dans un perpétuel état de conflit, 
devant choisir entre les éléments du monde que 
nous devons accepter et développer et ceux qui 
doivent être rejetés et terrassés.

La Torah nous aide à distinguer entre ce qui 
peut être exploité positivement et ce qu’il faut 
abandonner. Elle nous guide pour choisir les 
aliments, les matériaux, les objets et les relations 
qui pourront vivifier notre être et sanctifier notre 
vie et pour écarter ceux qui détruiront notre 
sensibilité spirituelle et aviliront notre cœur et 
notre esprit.

Durant ces six jours de la semaine, nous agissons 
dans un mode masculin de conquête et d’assaut, 
en agitation permanente.

Mais chaque Chabbat nous repartons dans une 
spirale ascendante d’harmonie, de sérénité et de 
paix. Après nous être affirmés et avoir accompli 
nos desseins durant les jours de la semaine, nous 
cessons la bataille.

Le Chabbat, nous abandonnons totalement le 
processus du choix et du rejet qui marquait la 
semaine en entrant dans un mode féminin en 
nous-mêmes et en la création, un état d’harmonie, 
de tranquillité, de repos et de réceptivité. C’est pour 
cette raison que le Chabbat est désigné par des 
appellations féminines, comme dans l’expression 
Chabbat hamalka, « la reine Chabbat », ou kalah, 

« la mariée ».

Les femmes, qui personnifient la sefira unificatrice 
de Malkhout et le jour harmonisateur du Chabbat, 
ressentent un besoin plus impérieux de rechercher 
et d’apporter dans leur vie cette unification et cet 
« équilibre ».

Le Chabbat est la source des bénédictions aussi 
bien de la semaine qui le précède que de la 
semaine qui le suit.

De la même manière, la femme est la source des 
bénédictions pour son époux et son foyer. Comme 
l’ont affirmé nos Sages : « Un homme reçoit des 
bénédictions seulement par le mérite de son 
épouse » et « la joie, la bénédiction, le bien, la 
Torah et la protection viennent de la femme. »

Ceci parce que même si l’on a une abondance 
de bénédictions dans sa vie, elles ne sont 
véritablement à soi lorsqu’on est capable de 
faire une pause et d’apprécier et d’absorber leurs 
bienfaits.

Le Chabbat, nous pouvons enfin absorber la 
bénédiction des efforts accomplis la semaine 
précédente et ainsi que prendre les forces pour 
entreprendre le nouveau voyage du prochain 
cycle hebdomadaire. Nous donnons un sens au 
passé tout en renouvelant notre énergie pour la 
semaine de travail suivante.

Parce que le Chabbat représente l’expérience 
féminine et le mode féminin, c’est à la femme 
qu’il revient d’allumer les bougies qui introduisent 
ce saint jour. Même « si le mari veut allumer les 
bougies lui-même, sa femme a la préséance sur 
lui ». Car l’essence de l’être de la femme est en 
harmonie avec le message essentiel du Chabbat.

C’est pour la même raison qu’il est préférable que 
ce soit l’homme qui récite la prière de la Havdalah 
à la conclusion du Chabbat, qui introduit le travail 
de la semaine. L’homme, qui personnifie les 
difficultés et la bataille du cycle de la semaine, clôt 
l’expérience du Chabbat en le séparant – Havdala 
signifie « séparation » – du travail de la semaine.

L’homme dit au revoir au Chabbat en introduisant 
le temps masculin de la semaine, par sa récitation 
de la Havdalah ; et c’est la femme qui introduit 
le temps féminin du Chabbat en allumant et en 
bénissant ses bougies.

Et, à travers cela, la femme apporte les 
bénédictions, l’harmonie et l’équilibre du jour du 
Chabbat dans sa propre vie et dans la vie de ceux 
qui l’entourent.

FRENCH CONNECTION
PARACHA DE LA SEMAINE
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Felicidad y plenitud 
Emor (Levítico 21-24 )
por Rav Dr. Mordejai Schiffman

Hacia el final de la parashat Emor 
encontramos una descripción de las 
diversas festividades a lo largo del 
calendario judío. El séptimo mes, que 
ahora llamamos tishrei, está repleto 
de festividades, comenzando con Rosh 
Hashaná, continuando con Iom Kipur y 
culminando con Sucot y Sheminí Atzeret.

Después de describir las festividades de 
Rosh Hashaná y Iom Kipur en gran detalle, 
Rabí Shimshon Rafael Hirsch resume 
su esencia como una construcción y un 
contrapunto a la festividad de Sucot. Tanto 
Rosh Hashaná como Iom Kipur son días de 
seriedad y circunspección, impregnados 
de emociones negativas. Rosh Hashaná 
es un “día de truá, un día que nos sacude 
y nos estremece respecto a los estilos 
de vida que desagradan a Dios”, y Iom 
Kipur nos lleva a “presentarnos ante Dios 
‘desprovistos’ de cualquier justificativo 
para seguir vivos y trabajando”. En marcado 
contraste, en Sucot celebramos “llevando 
el producto de la tierra para obtener el 
gozo de vivir y trabajar felices ante Dios”.

A continuación, Rav Hirsch agrega una 
observación muy simple pero poderosa. 
Tanto Rosh Hashaná como Iom Kipur son 
sólo un día, mientras que Sucot consta 
de siete días. La lección que él aprende 
de este cálculo es que la Torá prescribe 
cuál debe ser que nuestro estado anímico 
básico a lo largo del año. No deben ser 
los sentimientos de estar “postrados y 
quebrados” asociados con Rosh Hashaná 
y Iom Kipur, sino la “dichosa alegría de 
la vida” que se experimenta al vivir una 
“vida fielmente dedicada a nuestras 
obligaciones”, tal como queda simbolizado 
por los siete días de Sucot.

Si nuestro estado anímico habitual debe 
ser de felicidad, el desafío es cómo se 
debe trabajar para llegar a ese estado.

Hay todo un campo de estudio llamado 
psicología positiva que se dedica al 
estudio de la felicidad y el bienestar. Una 

observación importante que efectuaron 
varios psicólogos es que buscar sin pausa 
la felicidad por lo general no lleva a 
la felicidad. Todavía más, a menos que 
aprendamos cómo entender y aceptar 
nuestras emociones negativas, lo más 
probable es que tampoco encontremos 
una felicidad duradera. Las emociones 
negativas sanas, tales como la tristeza, 
la frustración, la preocupación, la 
culpa y la vergüenza, tienen un valor 
funcional. Si tratamos de suprimir estas 
emociones negativas porque nos hacen 
sentir incómodos y queremos ser felices, 
es menos probable que lleguemos a ser 
felices.

Quizás esta idea fue sutilmente aludida 
en el comentario de Rav Hirsch. Si bien el 
estado al que aspiramos es servir a Dios 
con felicidad, también debemos encontrar 
un momento y un espacio psicológico para 
esas emociones más negativas. Hay un 
lugar importante para los sentimientos de 
“postrados y quebrados” simbolizados por 
Ros Hashaná y Iom Kipur, y esos deben ser 
experimentados si deseamos construir la 
felicidad de Sucot. Nuestra búsqueda de 
servir a Dios con alegría también necesita 
incorporar una expresión saludable de las 
emociones negativas.

Esto también puede reflejar otro aspecto 
del calendario judío que se menciona 
en la Parashat Emor, algo de lo cual en 
este momento nos encontramos en el 
medio: la cuenta del Ómer. Se supone 
que la cuenta debe ser “temimiot”, lo 
cual significa completa o entera. Si bien 
la completitud en este contexto tiene 
una connotación serial, en el sentido 
de que no debemos perder ni un día, la 
completitud aquí también puede aludir al 
concepto de la plenitud personal. Por un 

lado, la cuenta del Ómer representa una 
emocionante construcción y progresión, ya 
sea agrícolamente o como una preparación 
para la entrega de la Torá. Por otro lado, es 
un momento (en un nivel rabínico) de duelo 
y solemnidad. Quizás la “completitud” de 
este momento requiere que validemos y 
experimentemos simultáneamente las 
emociones positivas y negativas. De esta 
manera, podemos servir a Dios con todo 
nuestro ser y dentro de esta completitud 
podemos experimentar realmente un 
florecimiento psicológico y espiritual.
 
Este es un año especial ya que mi hijo 
se prepara para su Bar Mitzvah, algo que 
me llena de orgullo y emoción; un claro 
ejemplo de Plena Alegría en mi Vida.
 
Al mismo tiempo, me invaden sentimientos 
de ansiedad, angustia, incertidumbre; 
¿Podré hacer todo lo que Alan sueña para 
ese día? ¿Podrá mi familia venir desde 
Argentina? ¿Vencerá su timidez para con 
voz alta y orgullosa recitar su Parsha? 
¿Dejaremos atras los conflictos por el 
bienestar de mi hijo?

Toda esa mezcla de emociones me 
preparan para llegar a ese día y poder 
vivir con plenitud ese gran momento 
junto a quien es todo para mi. Para llegar 
a ese estado de Felicidad el día de su Bar 
Mitzvah me toca atravesar momentos de 
preocupación, culpa, tristeza que me hacen 
valorar aún más ese día tan esperado.
 
La Felicidad está llena de emociones 
distintas, mi desafío es experimentarlas 
de tal manera que pueda sobrellevar las 
negativas, resolver los desafíos, adaptarme 
a aquellas cosas que no puedo cambiar, y 
vivir con plenitud cada instante de alegría.  
La vida se forma de emociones negativas 
y positivas, lo que hacemos con ello es 
lo que nos lleva a la Felicidad plena. El 
día de su Bar Mitzvah lo visualizo como 
una experiencia plena y feliz, gratificante 
para el corazón y el alma agradeciendo a 
Hashem por hacerlo posible.
 
Milena Liascovitz

LATIN L INK
REFLEXION SEMANAL

Parasha de la Semana
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Sephardic Minyan   Rabbi Yair Massri  ymassri@theshul.org 917.982.6165
JLAC / Adult Ed/ Singles  Rabbi Shea Rubinstein rsr@theshul.org  Ext 342
CYS College / Kolel   Rabbi Dov Schochet  dschochet@theshul.org 305.790.8294
Pre-School Director   Mrs. Chana Lipskar  director@theshulpreschool.org     786-662-3191
Controller    Mrs. Janice Barney  janice@theshul.org  Ext 318
Rabbi’s Executive Assistant / CYS Ms. Lydia Hasson  lydia@theshul.org  Ext 311
Accounting    Mrs. Geri Kelly   geri@theshul.org  Ext 341
Events / Office Manager  Ms. Milena Liascovitz  milena@theshul.org  Ext 328
Director of Events and Marketing Mrs. Devorah Leah Andrusier dla@theshul.org  
Special Projects   Ms. Joelle Lallouz  joelle@theshul.org  Ext 339
Adm. Assistant    Mrs. Mazal Berdugo  reception@theshul.org Ext 0
Hashkama Minyan   Mr. Lazer Milstein      305.349.3040
Editor     Mr. Mendy Grauman  grauman.mendy@gmail.com 
Mashgiach    Mr. Mordechai Olesky             mordechaiolesky@yahoo.com  786.262.9115
Mikvah     Mrs. Devorah Failer  dorothyfailer@icloud.com 305.323.2410
Shlucha / Bat Mitzvah Club  Rebbetzin Dobie Rubinstein dubaray@gmail.com   305.984.8805
Library     Naftali Kaplan   geekaplan@gmail.com 561.288.0403

CONTACTS AT THE SHUL 305.868.1411

NUMBERS TO KNOW






